EREEREY actually OEEEDO R

EETE actually DERRED B

woRB X T

1. ICHIC

actually 3EHEREE TR OHEEICHAVWLNIED—D>TH b, MED DR LEETHHHHE
BROLEVEICBT 5, Quirk et al. (1985) Tid. actually IZH#EET, BV SN BUBHX
86 » X« XRE &L T, adjunct. subjunct disjunct DWFNOHEE bFORIFETH B &
R k

{HRIIcBE L Tid\ Biber et al. (1999: 869) THEH SN fc3 — ¥Rz & 5 &, Fiction, News
(Am E & Br E). Academic writing Tb& < Vo a0, LETOFERABERNICEZ VL, &
7LDCE!TH, BEEELVFELEETOERGEANIEZ VLT 2,

AT, TRIIBEEFE TS - 72 actually DEEEEEE LTORHEE, HERE L TEHEE
FICHOVWON B X DI - EBRERL 5,

2. EHOBEEDREMR

AHTR THEERE] &0 HEAR V30, EREFHOPOZIOVTS, E0L 5 KIEH
DHREHTHE2PICOVTHRMO—BERZICE > TR, Befa PERRIR IIFE o0&
RBOBHIE ST, PR L NNV TOBEEBIEE R0, MEE LV NV OEEREE LR 0B E, PEE
# (discourse marker, discourse particle), H#tiE4] (connective) 7% & & LSS,

HEBROTREFEO—>It, ZHEEND S (Aijmer 2002: 19-26), Thid. HKFEFEI A
BUNVTHEET 32 &2 RT 5, Sweetser (1990) (AR 7T 7o —F] TiE, HKEE
i, OHE (WD) fHiR OFHMHER OSHTAR (&5 HEEO I >OEEOS> L, (D
C&Ed) 1>OHEBTIEAT AL LTV 532, Schiffrin (1987, 2001/2004) [FRFEAHEIT 7
o—F] kB e, KEHIKFEANVOE—H 50 I3EHKD plane TEAT %, plane iTid.
@information states @participation framework ®act structure @exchange structure

®idea structure 253 %3 , Bordernia (2006) [#RESCEM T 7o —F] 3. BFEES G

(78]



RELEE actually DHERED R

B 30 2 M Ic BBt 9 5 central 18 b O b O Fl I BEEMERE0SE5 WY peripheral 72 & D
FCEREIICERET 3 L8R5, HEGRRCGANZEIELE > b DI, peripheral LIEHT
HB, £l Traugott LOSHEALOB AN ST 2 &, HKFEFHRIGENE®R»L S5 7 X g -
NHIBEREN D ZAL 2 R FERIEE TH 5,

AT, KEFHOMEEIL. REY - BHRASEEL SFE L FOREELARIHEIE. 77 X ME
ARKERE, ST ABBRBEREN BB L TIT< S WO ILGE 5,

3. Aijmer (2002) Q4347

actually 1& & & ZBIE - 7ohs, XHAL AR THEERE (discourse particle) IT75 - 7z (251) 4,
TR ERR, HELEETHAI LBONTVEILOBIRALBHELEVITLTHD
M, BKEEEE L L T3 actuality ® reality GREMR), FROEEHICER L TVWIDOTIEE
AL BLFESHEEEA LD INALEBI L L TR I EEBEF I LDITHVS (252),

fofl, HEEHLEFOXGIN#ETH B L L, XicBWTHNSAEIC L - TXRIL TV 3,
XHETHV NG EGECH—OER LBEENS L EFE. EPXETHVW LN AHER T
72 bHY e STARIBBER R D, REEFHTHSH LT 5 (253) 5, AT OHHEEHILBPITE, H5
VEXEE D EE R TA AR THY SN EBELBH 77 R M - ARSI, 5
LFOBELRIBIELET 2LEX 2, BELFORBELZRIHBIELROHE I Aljmer TRX
Blf & L. X LoBlRr 59 5 &, BERR & HEFOPRICAET 55, ARTIRXEIFS
HEFOERICAN S,

4. KEETF actually DHEEED BB

actually OJRZEIR, [d 2 KA (FHTSIKBO L O AETH S, YELS (HE3EEP
HEO—HTIEEL) BECHEELTVS] CE2EATIOOTHY, WEAIFHE LT IER
iy AHic] oBERT,

AL LCHVYWONE LT, SBELFORELRTHRIELR DL OILE 3, RIhAEEE
KT oL 2@HH 5, 1213, BEECEERLBIET 2 60T, LTRFELZIFFL THIE
b« IE4ML - BURBML. TERZ, £E2ES L] 0B 3 (1), TOHER., BERFHOE
BEB{ELTOVS, 9 12@3. THOREH EHELOX LV EHWET 2, 35 L FILETHR
HETEINZTELPREE T L, actually #EURETRINZIEEPHELOOFTNER
BL. BARPESOIRLEZRVCHEPLPEELHER T 5, [EZ, ERI] 0Btk 3
(5.2.), HIFE X and actually &, #%3F 3 but actually &£/¥5 7 L —XT% 3% (Aijmer 2002:
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265) WINLE [ THA I LIKEEDLLIBWY, FELFOBRZOAMMBRNL B,

actually X Siz, 77 R MERBEEEE O L S0 3, actually UTFTFRICRK L7, &
BobZNETCELRERIBWNERTIEE, FILVWIEMERRL, ElzEHRIT s Ll
% (6.

S ot ARG RETId, — O TERE LGS (1), actually 2EURFETHEFOFHE
KRTBRBEZEBRNE &5, MEFICL > TBIMED S 2FMEBRNSE Z LETHAKT S
TEiLL-T, HEFOREOAREEBERTE 5,

REEEE actually 13, @Bz v %2 E->T, B3V EELTIXETHWON BN, XETH
WoNh3ZEbd b, XETHWONBHEAIE, floor-holder’ O®E|EZR7 L, FELFLH
XFORA%R%EAE T 5 social function 2R MEHAIBH . THELEAFCL S (Aljmer 2002:
258, 263) 7o L. T2 A MBEREREEEH I BESE. o OXFETHW OGNS, actually X
BT AL LVEEREAT AN LE LD, FELBHS Y 2BEER>DO T, XhTkK
bEVOME. THOEXFETHVY M5,

SHEEAEE L TR, BICREBEOELEETHVLNE T LMBZ VN, FMHNLEXETRE
HEVHVOSNEW (Biber et al. 1999: 867; Swan 2005: 145), —fEHICIER/E X B —F 0 &F
EEECEBMILAMNLIVEEN I, BERESEANLZMRNEA B LBTE0T, —Hlic
EEKIEETH B L3 EA W (Todd 1997: 10; Manser (ed.) 1988: 5; Webster's Usage)o

B, ZRALTEZLELFENESOBNS ZEIH LTREER > TWiELWL S BHIREE
2B EDHO, FHINBEIEEH B (Aijmer 2002: 272; Schourup & Waida 1988: 146),

PIF. actually O#gE0BEICEIL T, EAMSHEZEEL T <,

5. BELFOREREEZRTHMEE

5.1. EEMPERMEDRR

FATHEEDNE % actually LU THARE(L « IEXM{LT 2B %2 BINT 5 T Ltk - T, LT
FOEEWCEER SIS 5, [FERIC, Az offuc EEEH &, FLIdBNE L, &
SIKED &) DEERT,

(1) a. [a customer at the information desk in a large bookshop enquiring about a
technical manual] “Could you tell me where your manuals are kept? Actually
I'm looking for a Haynes manual.” (Carter & McCarthy 2006: 29) (= =27V
BETKHEPEATV LT ETH, BRI "M VXD =a T VERELTVED
TY)
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b. “Is her office phone number listed?” Benton asks. “Infosearch Solutions is.”
“So maybe he also knows the listed name of her business. Called directory assis-

tance and got the address that way. Actually, you can find just about anything on
the Internet these days.” (P. Cornwell, Blow Fly) (& 04 7 + R OEFEFES I
(BEIRIC) WoTV2O0?] LRV Y EBRI, (A Y749 —F V) a—
Va YRRl (2B OHRIESABLDOP > TVBEEVZXTH > TV BAHTD
HM->TBAK, I -> TEIBBETREAY - ERATERZR - LAKS D, EBE. &
FEA VS =%y b THTOSODEPEEEH D

c. “The Temple Church is on Fleet Street?” “Actually, it’s just off Fleet Street on
Inner Temple Lane.” (D.Brown, Da Vinci Code) ([ 7 v 7V#&1E7 ) — MEHIC
HEOP] THEECEDIE, 7V —Mah oA vF—« T TUBO~NDLUA - IR
gl

WTFNOES S, FLOEEEZEE LB, SoRBLWEREAMLTVY 3, COBED
actually i3, HOOREOHTHNORNIL I EES SIKFELL AT ZbICAVLNE T
EBZV, TR TESETHS (Aijmer 2002: 262),

D o&kHic, Blav=E2fE-T, BI2VEELTIXETCHVONE D, XEPEAN
CHVLNEZEbH 5,

(2) a. “Did Tessa confide in anyone, do you know?” Lesley asked in a by-the-by tone
4s they all three moved in a bunch toward the door. “Apart from Bluhm, you
mean?” ‘I meant women friends, actually.” (le Carré, The Constant Gardener)
7y HICRALEF R EARVIDODR, TEANTTHL?] 3ATEA-TRKTON
NBERB LS EBVHLAZPOELS VR ) —dBRat, [TV —sdfic, W
HTEMYHKEDILEE>TVWEDOTY, EiID

b. The French never care what they do, actually, as long as they pronounce it prop-
erly. (A.J. Lerner, My Fair Lady) (735 Y2 A&WH D3, HADTEICLRE
BEHOVERHA, KL, EBALLEREENTENEDOI ETTMNRA)

KEID X S, ETOBAELVIERIC, d50VIEFELHIET 28481 actually ROV
5B,

(3) At the third desk sat Charlie’s ‘partner’, actually an employee. (L. Fleischer,
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Rain Man) (3BEEHOPUCEE > TWVWHODIER. F+r—U—0 [HEREEZI. WPIEMHE
WWED EREB - T0)

BISONAAZAE/LL 72 0 E241Ld 3B & 1Tid. to tell you the truth. I think 7% & &3kfed
5 EMARETH B (Aijmer 2002: 269-279),

ZDHED actually REEFEOHER LM T 2ETH BDT,
SELEBD B LDITHRAONDL T EHBEW,

HLEECTEE LFOMED
(4) a. EMI: I suppose you must be very tired today after staying up so late last night.

(FNELETRETVWADLS, SARE - EETHENTVWBRATL & 9R)
GEN: Actually, yes, I am. (E2EH L, TOBD LA K)

(Schourup & Waida 1988: 140)
b. “Did you enjoy your holiday?” “Very much, actually.” (Swan 2005: 70 (T{KH
BE Lok TIML?2ITEBHA, T

12185,

Wk, BWECHTEEALTHVLNB I EBEL, @fla v<i2fE-T, H50VidED
FTIXFETHVWONEY, XETHWLONEIEbd 5, BMEFOFEMELWI EE2TRT T E

5.2. PRLREDX L ZHEH

CORETIE, FELFSREES LEE, FRERE, RiAAH LERS B LEOMIzd N EE
L. BAMESPREOSEHL A0 T, EECERLHER T 5, [FI, EE. EEEAE]
DEEERT, GHIEER. THREARE (& SIPRFA) &£745 (Aijmer 2002: 262),

(5) a. “Hello, John. Nice to meet you.” “Actually, my name’s Andy.” (Swan 2005: 144)

TTALbiR, Yave RATELVWE] TER, RROKHRNZT v 74 BATT )

b. “How well did you know Jacques Saniére?” the captain asked. “Actually, not at
all. We'd never met.” (D. Brown, Da Vinci Code) [V v v 2 ¢ v =z =& i3 &

DEIBHOEVIAN? ] & (FIEEEPRE) BiREF|;al, Fid. 245
BWDTT, &b EHAD
ZDXIIT,

FLFBINDOBRES T2 LOHEFOFEOTHL Blcdi~onizT &
PEZONNIERLRTEHILEERL, BEFIRL->TEATEL OB ELEEAZEEH
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W53 (Sinclair (ed.) 2004: 9; Alexander 1988: 17), L7:05-> T, RFIO L HICEHZXFED
HARFE D OFEEIC actually 23R A 5 DI EBFIAEHARTH 5 (Alexander 1988: 17),

(6) a.A: Sir, may I have your name please?
B: *Actually, it’s Jack Rogers.
b. Eva: Here’s your birthday present.
Bob: *Actually, it’s quite nice. (Schourup & Waida 1988: 142)

I 5T, actually B FEEENLZCLE2RBRNZEREBZOT, BETFBECHM->TW3IH
BHREEICIAV ST L,

(7) How can your boss expect you to work late again, Gen? *Actually, you worked late

every night last week! (Schourup & Waida 1988: 149)

ZITR. (3B -REAEHELL ETHEZLTVW] TEEEABLEIOXELTHVWSED
EEH LV,

COHBED actually REFEONFICET 2EARERT LI TR, LIEUIERESRG &
BIb %,

« %

(8) a. “Tell me, Oliver, have you heard from the Law School?* “Actually, Father, I
haven’t definitely decided on law school.” (E. Segal, Love Story) ([# X < h
Lo, A Y= BRRER» S (AHO) BHINS > 72A155 7] TRidhA,
RE Ay BRARERICEC LI REDTORB VAL LD

b. “Let me ask you a question,” I said. “Actually, you already did.” (L. Block,
The Burglar in the Rye) ([—o2@hE T b | RIS -1 [EDE T A,

3T TIEWEAL 2 BVD )

(82) TREEMXDIEEXTHW SN, BEXORIREN (ERAFERED S GRENLS D 512
B, EELTOVRTAER SV BEBISNZERM, actually ST THENSNT WS, (8b)
T, MENERET I200RES (HGHXTRE, ThhbT32EL26H5T5%) BBESATL
5o

DX BEANPEXZRTHETE., THABERTHRE but © however 2L - /o
. EITESIC RIS 2B A %R T XEIF D apparently. formally. nominally. technically-
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theoretically W &E 2 WA Z &M TE S (Aijmer 2002: 267; Greenbaum 1969: 206),

(9) a. “You sure that’s not just some Harvard bullshit way of saying Mona Lisa is
one ugly chick.” Now Langdon laughed. “You may be right. But actually Da
Vinci left a big clue that the painting was supposed to be androgynous.”
(D. Brown, Da Vinci Code) ([&F « V¥RV AH K > T EEN—N— FH
KR > TEWBA Y BALA] ThEBVWTS VI PV BEEH L, [25
PbLnEHA, L LER, CORPIHERIZ L WS T EERTRELEFLBR2D
B LA D

b. Officially, he is in charge. Actually, his secretary does all the work. (Quirk et al.

1972: 676) (AFUTIZEHHELGH, EERICBMESERRIETR-TWV5)

F72, HFEOBRATELKLOREEREZBRRZIBE, actually #FH05 & no EFEIL L TR
WMERTH B LD LEN 2,

(10) a. No, I'm not a student. I'm a doctor, actually. (COBUILDS) (WA, FAIEEEAE
TdhEA, B3, BELDTT)
b. Well, actually, you still owe me $200. (CALD)

(10b) TREFOBRZITETEARICLDOVWEET well 2IRA B2 EILE-»T, —FBOTE
EHITH >TW5, FEMIZT. OBE. RUFIESBINI LV,

6. & X MERKRE

5.2. TiRR7z & 51z, actually DRIHEN ST 3 EBERTFEADZ L 2BNE, THbLE®E
TRAEMEERBERBAIEMWRENZ I ENS, 77 X P LNV TR actually 13357 L WEERE
BEAT AHREERE D,

(11) a. Actually, on second thought, I don’t think I want to go out tonight. (LDCE*)
(Eldh, ZXELTAREBE, TV LT LX)
b. [beginning of a one-to-one student tutorial at a university; A is a student]
A: Where would it be best for me to sit? (& ICENIEEIALWVWTTH)
B: Um, anywhere there’s a space. (9 —A, EZTHEVWTWBHTID)
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[pause]
A: Well, actually there’s a couple of things really really quickly to ask you. (&
TA—&, BESGTCREBRBRUBINELBSRVWIEN2-3HDAK)

(Carter & McCarthy 2006: 29)

(A1) @ actually iF. 7. THENBFARFR —HEXFILE->TRI BV EE D OBNB T
EATHHOEE— LU TOHEET 2 EERIC, 77 2 MERL VTR SEESEA
TEAKLE L AEEEERI LTV,

7. Xt ABSERBREE

5.2, CIRAN/HE TR FRERAEOTNERFAT 570, actually #FHVW S Z LickhBEF
KE->TRIMED S 2HERERNB I LETFHAKT H I LICN 5, TORR, HEFoREP
ARBEEBER L, —EOTERBE L1 5,

HFOHESPFEEETEL L RMERZBN 5581, actually BHWV S50 5, actually
RBRADLIET, FLFRREEZOTEL O TFHOHZIR LAEEESRNZ I Eicikh, L
FLOBRERAET 5 TERRICL S,

(12) a. “Here's the £50 I owe you.” “Well, actually you 6we me £100!” (Alexander
1988: 1) (THBHFEO LTV B0 XY FTF] D5, EiF100 Ry FEELLTY
5D TYH]

b. Langdon nodded absently and took a few steps toward the bench. He paused,
looking more confused with every moment. “Actually, I think I'd like to use the
rest room.” (D. Brown, Da Vinci Code) (5 v 7 FYRBLLIXIBELETH K
TEAVFIZL ¢ 3HED VW, ELTALBIEE - e & LEESHEL TS
E58 510 [ LEFDET S BLE VDT

c. “Something’s come up, I'm afraid, Sandy. I wondered if I might pop down a
moment actually.” (le Carré, The Constant Gardener) ([Rl-7-Z &HHET » T
LESTDTTHR, ¥V T 10 5B oRBAV0ILIZVOTTH])

DX HIT actually RXEPLPXRETHVWONE D, XEBOAWTELRSEVWEELED, THARE
Fl. T LAFATHZ (Aijmer 2002: 258, 275), B, 72H LWV EET ‘well’y Tthink I'd
like to’s ‘I wondered if I might’ QX HUWTERBEELILE L CVE I LIRIFRINIL,

(85)



SREEEE actually DHERED FERE

EIEREICEH S ORIEEZRVETEGCOAVWSND, (18a) Tk, [£EEICEFEL TL
nwprl EEFTWicbhrbod, BNt ThEZETIELTW 5,

(13) a. Actually, give me a call Thursday. (Schourup & Waida 1988: 146) (L% - f
0. KREEHICEREL T QZwp)

b. “Take a look at Miss Cledenin’s book about Johathan, the part where she talks
about his playin’ around with young girls. Actually, don’t read it if you're
squeamish.” (W. Harrington, Columbo: The Hoover Files) ([YaF+wvicow
TOIVF=VEADEEL x> ETET SV, Va3 vy HBHEORHLEDE - T
VB EEEB->TVBHENTT Lo VA, DLIKKTAWESIBBZ LS WHNBS, B
FRVTLRSV])

ZOEED, actually FHWVWA I LK >T, T SRHIEELXBBIEREBREIEETF
BDEEFIENRT 20T, ZREASOFELZBL THACESZERET 2L b TEEREL
25, ‘
BEFIcE->THE LLBUVEREROLRAHE VS T LT, BRERTRECHLZN
3BT b actually BV SN 5,

(14) a. “How did you get on with my car?” “Well, actually, I'm terribly sorry, I'm
afraid I had a crash.” (Swan 2005: 8) ([BEDHE, ESH->7AKW? I [HD S,
FERALICTEHVALTE, DT TLE-AKD

b. “Do you mind if I smoke?” *“Well, actually, I'd rather you didn’t.” (CALD)
T RaZF->TH0NTIH] [BD5, ERPDTHoVLVATTH)

ok, HHOLVPEEERT well £ LIFLIFELT 2EH, (142) TR Tm terribly
sorry’ ‘T'm afraid’y (14b) Tid Td rather © X5 SEEMIEREA SV shTV3, (12)
DFbBREINI,

8 HBHVIC

TLRBEEIFTH - 2 actually 25, Z OFEREMSEA L X b 65X, BEELV XUANEEND
LRI LT OB A SBBENAE L B, SELTFOREARIRIETI, RENBTOEERLPEE
HAMRIET B8 L. PEPREBHITLBHELDOXVARHET A5G0 H 5, TOXHTHRT
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BIREZFED 5 5 DId. actually D5E 1 (8] 1B 25 LF0BE 0 AR & 1 F
WTWAP5TH B, FRD T &id, HFEF in fact BV TOROGN BT,

S5iIcF 7 X MERBEERE O L HIT B L, actually ICETHO TR TV D &R
BIEZHLVEEAEAT 5, WABGRREE TR, BEFics > TENMO & 2FREBRNB C
L& actually #FFHWAZ ETFETEI ey, —BOTERREN S, FZLFELHEFD
ARBG®RARELTVWE20TH %,

EETNEZ &I, actually BEB TRV OhDOBEEED S B 1 DOREEA R4 C &
bd B, ERICEROMIEZIESBA b5 2L 0WH T L TH D, MERIF L HEEHOBER LIE
BRTH BH, REFHOBAEICEEL T2 NFNDOHEEED clearcut KWEEL TWVWB D TR L
BEHT 5505 5,

DAk, 558 actually O¥REDER £ U /o

. i, RO XD BHEMEV 515, discourse operator, discourse particle, pragmatic connec-

tive, pragmatic operator, pragmatic particle, sentence connective 7% &,

. discourse marker ($FEMRIICERT, B0 3BHEFHE>b Db b 24, BHERNMERT

BEHOBEEERE > EMH B, 3 DO (domain) BLITD®@EY Th %, Opropositional do-
main GRE (WA FHED 4K, S2W. YENFER, REEROERPERE @epistemic do-
main GREMEE) (ELFOLMEBELEITHFLFoOHRBICEDL ZMEE @speech act domain

SETA (&8 EE) [ EBLFLoHEF0TETAOE T, BLFKZOETIT I EETA
BEP 3 (Sweetser 1990: 30, 78-82),

. BEEFicB T 5 plane BLITO@ED TH %, Qinformation states : TEHDIREE @participati

on framework : BME OHEE A @act structure : [TADHEE @exchange structure : FHEH
BoEE Gidea structure : EENDOMHE#E (Schiffrin 2006: 317),

. ERBEFEEMEE (BEE) THH0., EHMiOR I —THENS & evidential adverb CEIFD

KR, SOCRXEPXEEEOHFLOVNEIREL S LD b EERIC, BRIEHGRNICEL
(enrich) &N % (Aijmer 2002: 254),

. XHAbic & - T, actually 3EREEBIFE D & XEIFE - HEEEEN BB, actually OBEFO R 27— 74

AL, XEHPXBIBIN B LI -7 (Aijmer 2002: 254),

. actually &3t (Aijmer 2002: 254)

VP modifier - Sentence modifier —> Discourse particle

Least subjective Most subjective
[cf. Traugott 1999:189]

. in fact KR RENPKE > TZOoOHENH 5, ETXNTBERONZEBEORIICBIL TFL < 1IEHE

HEIAEHRET 3 (HmAE] &, BTN TERONZERL IHEKT 3 ERMIBRE 0. BTXT
WBRONTZ EEFET 5 [FERE] TH5, —RLKEIAHERT 2HETH S, [RIXDOH
BOFTEIL] »in fact OB L EHKTH % (cf. Schourup & Waida 1988: 64, 67), TD LS
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i, —RERT s R TRERMic b5 2 2 EbNn s,

sEXE
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